
ABRÉVIATIONS LES PLUS USUELLES

ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

A

A.A.A. anévrisme de l’aorte abdominale

a.c. avant les repas ante cibum

ad lib à volonté ad libitum

ad jusqu’à

Abd abdomen

Ag antigène OU argent Ag utilisé plus fréquemment pour argent

agit agiter agita

AM avant-midi

Amb. ambulatoire

Amp. ampoule

Ant. antérieur

ATCD antécédent

AVC accident vasculaire cérébral

AVD activités de la vie domestique

AVQ activités de la vie quotidienne

ax axillaire

B

BCM bilan comparatif des médicaments

b.i.d. 2x par jour bis in die

BPOC bronchopneumopathie

bucc. buccal

Batt. battement

C

c avec cum

°C degré celsius

C1, C2, C3 vertèbres cervicales 

caps. capsule capsula

c.à t. cuillère à thé

c.à tble cuillère à table

CCMSP couleur, chaleur, mobilité, sensibilité, pouls

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations. 



ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

Cl chlore

Chx chirurgie

cm centimètre

co. comprimé

D

D1, D2, D3 vertèbres dorsales

dlr douleur

DRS douleur rétro sternale

drt droit

Dx diagnostic

die chaque jour

E

el. élixir

ECG électrocardiogramme

EEG électroencéphalogramme

exp. expiration

F

FADM feuille d’administration des médicaments

FC fréquence cardiaque

Fe fer

FR fréquence respiratoire

F.S.C. formule sanguine complète

Fx fracture

G

g gramme

gche gauche

g.i. gastro-intestinal

gtt goutte gutta

g.u. génito urinaire

GVO garder veine ouverte

H

h heure hora

H.T.A. hypertension artérielle

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations. 



ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

H2O eau

Hb hémoglobine

Ht hématocrite

h.s. au coucher hora somni

I

ICT ischémie cérébral transitoire

I.D. intra dermique

idem même/ pareil

I/E ingérés et excrétés Ingesta/excreta

Inj. injection

I.M. intra musculaire

IMC indice de masse corporelle

IR ou I/R intra-rectal

irr. irrégulier

Irrig. irrigation

ITS infection transmise sexuellement

I.V. intraveineuse

I.V.R.S. infection voies respiratoires supérieures

J

Jr jour

K

K potassium

KCl chlorure de potassium

Kg kilogramme

L

l ou L litre

L1, L2, L3 vertèbres lombaires

L.C.R. liquide céphalo-rachidien

Liq. liquide

M

mcg microgramme

MEC mise en charge

mEq milliéquivalent

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations. 



ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

m. & n. matin et soir mane et nocte

mg milligramme

M.I. membre inférieur

Min. minute

ml millilitre

mmol millimole

M.P.O.C. maladie pulmonaire obstructive chronique

M.S. membre supérieur

N

n rien nil

Na sodium

NaCl chlorure de sodium

neg. négatif

Nil aucun-rien

no numéro numerus

non rep. ne pas répéter non repetatur

NPO rien par la bouche Nil per os

O

O2 oxygène

OAP œdème aigu du poumon

omn. hor. toutes les heures omni hora

omn. m. tous les matins omni mane

omn. n. tous les soirs omni nocte

Opht. ophtalmique

ORL oto-rhino-laryngologie

O.T. ordre téléphonique

O.V. ordre verbal

P

P ou pls pouls

P.A. pression artérielle

pans. pansement

p.c. après les repas post cibum

pH potentiel d’hydrogène

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations. 



ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

pil. pilule pilula

PM après-midi

p.o. par la bouche per os

Post-op ou postop post opératoire

préméd. pré médication

pré-op. ou préop pré opératoire

péri autour

p.r.n. au besoin pro re nata

PTI plan thérapeutique infirmier

PV ponction veineuse

Q

q.3 h toutes les 3 heures quaque tertia hora 
Le chiffre pourrait être remplacé selon  
le temps prévu

q.i.d. 4 fois par jour quatuor in die

q.q.hor. chaque heure quaque hora

qqn quelqu’un

QSED quadrant supéro externe droit

QSEG quadrant supéro externe gauche

R

R.A.S rien à signaler

Resp. respiration

Rect. rectal

Rég. régulier

Rh facteur rhésus

RV rendez-vous

Rx radiographie ou médicament Selon le contexte

S

s symptôme

S ou sec. seconde

Sat. saturation

S.C. sous cutané

s/l sublingual

SpO2 saturation pulsée en oxygène

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations. 



ABRÉVIATION SIGNIFICATION
PROVENANCE DU LATIN/ 
COMMENTAIRE

Supp. suppositoire

Susp. suspension

S.V. signes vitaux

SNC système nerveux central

SNV signes neurovasculaires

stat immédiatement statim

T

tél. téléphone

Temp. T° température

t.i.d. 3x par jour ter in die

tjrs toujours

TNG tube nasogastrique

TVO tenir veine ouverte

U

ung. onguent unguentum

UI unité internationale

V

Vol. volume

Ceci n’est pas une liste exhaustive des abréviations utilisées. De plus, il pourrait arriver que le milieu ne respecte  
pas les majuscules, minuscules ou les points à être utilisés selon les règles de la langue française.

L’abréviation est la forme réduite d’un mot résultant du retranchement d’une partie des lettres de ce mot.

•	 On supprime les lettres finales, toujours devant une voyelle. L’abréviation prend le point abréviatif, car sa dernière  
lettre n’est pas celle du mot entier.

•	 On supprime les lettres à l’intérieur du mot, surtout des voyelles. L’abréviation ne prend pas le point abréviatif,  
car sa dernière lettre est celle du mot entier.

Prenez note que certaines abréviations n’apparaissent pas dans cette liste puisque l’Institut pour une utilisation sécuritaire des 
médicaments du Canada (ISMP) demande l’élimination de l’utilisation d’abréviation, sigles ou symboles pouvant portés à confusion.  
Il est suggéré de consulter le site suivant : 

www-ismp-canada.org


